
eBike Systems

UK Declaration of Conformity

0 BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): 0275007918
0275007926

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: eBike Battery Charger 36-6/230
Equipment category: Pedelec/eBike Battery charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
UK legislation

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (EMC)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 (RoHS)
Ecodesign requirements for external power supplies pursuant to Directive 2009/125/EC
The Ecodesign for Energy -Related Products and Energy Information (Amendment)(EU
Exit) Regulations 2019 (EuP)

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: BS 60335-1:2012 + A13:2017, BS 60335-2-29:2004 ~ A11:2018
EMC: BS 55014-1:2017 + A11:2020, BS 55014-2:2015

RoHS: BS IEC 63000:2018

7. UK market conformity assessment body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-04-13

laus Fleischer (EB/P) Martin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael Bolle, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Straße 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108

www.bosch.com
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Annex [enldolfrleslptlitlnlldalsvlfilollpllcslsklhalrolbg!sllhrletl!nlltj

0. (en) EU Declaration of Confonnhty I ide) EU-Kon fseriddrung I (fri Declaration UE do conforrnitd I (es) Declaracidn UE de conforrnklad I (p1) Declaracdo UE do
confo,midade I (it) Dichiaraz.one di confo,mitd UE I (nil EU-conf ’rnoteltsve.*ianng I (da) EU-nye ensst mmeisese.khnnng I (awl EU-foisOj an orn överensstammelse IP!)
EU-vaatimustenmukaisuussakuutus I (el)A4Awafl oupsopçworç EE I (pi) Dekia.-acJa zgo.inodci UE I (Cs) EU PROHLAEN! 0 SHODE I (ski EU vyhiasenie 5 abode pu)
EU-meojelelösegi nyilatkozat I (wo) Dedarapa UE do centomsitate I (bg) EC Oernapasua so cbraneemcm650 I (SI) izjava EU 0 skladnostl I Ihr) EUizJava 0 sukiadnosti I (et)
EU vastayusdekiaratstix,nl (IVIES atbiistlbas deldar0c.ja I ptj ES atEtitles debjaracija age 0

1. (en) Apparatus model/product I (de) Ger0telyp/Produkt I (frl Moddle dappareil/produit I (es) Models do apataloiFmducto I (p1) Msdelo do apareoto/pceduto (It)
Msd000 di appa,ecchiodrkodolto I (nl) ApparaatrnodebP'roduct I (da)ApparalmodouProdukt I (5v) ApparatmodelL/praduct I (NJ LaitemaiwTuote I (ei) MovritAo
ouocw.Jçllcpoloy I (p1) Model aparaforyiProduct (cs) Model p1tslroje/vjirobek I (skI Typ p.'lslrojadrjirobku I Ihu) KdszülekmodelL're,mek I (ro) Model..! do aparatlProdusul I
(bg) Moden a yornpodcmeolnpodycm I (sl) Model aparata/Proizvod I (hr) Model uiedaja,Pro.zvoda I (eI) AparatuunmodeLlroode I (lv)AparSta modells/Prodoktsl fit)
Aparato modelislrtaminys

2. (en) Name and address of the manufacfurerorhis aulhonsed representative I (do) Name und Mock. iN des Herstellers oder seines Becollmächtigten (fr) Nom eI
adresse do fabricant Os da son mandataire I (es) Nsmb.e y direcc,itn da! fabricante 0 dass representante astclizado (p1) Nome e endereço do fabricante Os do respetivo
mandatdrio 1(11) Nsme e indirizzs del fabbricante ode! suo rappresentante autonzzato I (nl) Naam en adres rondo fabrikant of aim gemachtigde I (da) Nan. op adresse pa
fabrikanten 00er dances bemyndagede reprmoentant I(sv) Namn pa och adress NI Nlve.*aren oiler dances representant lIh) Valmistajan tal kanon valtuotefun eduotajanSa
nimija oso,tel (eI) Drops Ca, ö,cdøsva.1 Too KaraaKcuacn 'J iou cimouo,oöor,tpityou aw,opoodnvoo You I (p1) Nazwa i adios p.oducenta lob jopo 0p0wa2n10ne90
psedstaw,ciela (Cs) JmOno a adrosa v)eobce nebo john zplnomocndneho zdstupce (511) Mono a a&esa vfrObcu aleboJeho splnomocneneho zasispcs I (hu)A gd,tO
copy mephatalmazott 1111pv15016j11r,ek nero Cs clme (wo) Denumirea p1 adresa pevducätorulsi saua rep.ezentantslui situ auforiraf 111191 pauMecoe,aHue u adpec Ha
npou3eodomens unu Ha Heaoeua ym,nHOMOwee npedcsnaeumen 1(51) Ime in nasfov voizvajalca ah njegovepa pcoblaitfenega zastopnika I (hr) lrne iadresa penizwodada 01
njegovop oyfattenog zastopnika I (ei) Tootja ydi tema vobtatud esindaja noel ja aad.ess 1(1v) Raiotaja cal vipa pilnvarstä parstävja yards, uzyitids job nosasksms on
adreSe I fit) GaminlOjO arbajo igaliotojn 0101ovO pavadinimao jr adresas

3. (en) This declaration of conformity is issued under the sole responsibIlity of the manufacturer I (tie) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellsng d,eser

Konformltatsertdarung trägt der Hersteller I (fr) La pivsente declaratinn da confointitd ost dtabhie s050la seule responoabhlite du fabricant I (es) La pesente declaracidn dc
conformidad Se eopida bajo Ia exclusiva responsabiidad da! fabricante I (pf)A presente deslarapäo da confo.mklade 11 emitida sob a exciusiva responsabilidada do
fab.icante I fit) La p.esenfe dirMiarazione di conformita 11 rilasciata sottola respoosab,hitd esciosora del fabb.-icante I (nIl Deze confoemiteitsverklaring wo,dt verstreut 005er
you!edige yerantwoocdelljkheid ran da fabrikant I (da) Denrre overenssternmelseserklwoing udstedes p11 fab.-lkantens ansyar I (5v) Donna försakran om Overensslitmmelse
ulfärdas p11 tillver*arens eget ansyar I flu) Tama yaatjmustenmuka,suosvakuutus on annettu vahmistajan ykoinomaiseOa vastuulla I (ei) H nerpoucro 5,AWail oOljliOpiroroilc
caötöcra, pc ano,c11uo,ou cu&irr,l iou ’caTaaccuaarr I (p1) Niniejsza deklsracja zgodnodci wydana zoolaje na wybjcznq odpowiedzialnoitf pfoducenla I (Cs) Toto prohlddenl 0
shode so yydávO na vfhradnl odpovddnost vimrobce I (sk) rob eyh1115en.e 5 zhOda sa rrydava na yfhradnü zodpoyednosryfrobco I fhu) Ezt a megtelel6se, nyilafhozatot a
gythrlo kizdrolagos feleldsodgo mehlett adjdk hI I (roJ Prezenfa declaralie de confomntate cole emisä pa rasp..nderea excfus cd a producätorului I (bg) Hacrnor,ujama
öeenapa,iua 38 000meemc,neue 0 uSdadeHa Ha omaoeopeocmma na np0u3a011omens I (si) Ta izjava 0 skladnOSti je izdana na bastno odgovomosl p.'sizeajalca I (hr)Za
izdayanje EU izjave 0 suldadn051i odgovoran je isldjufivo prorzvodari I (ei) K0050lev vastavusdaklaratsioon on ralja antud 1501)0 ainuyastutusel Ihr) (patbilsllbas
dakiaritcija ii ’zdOla yienfgl or ratofaja afbildlbu I fit) i aol s daklaracija idduota Eh gamintojo 0150komybe

4. (en) Object of the declaration I (do) Gegenstand dar Erklärung I (fr) Objet da Ia declaration I (es) Dbjeto da Ia daclaraciOn I (p0) Objeto do declaraçao I (It) oggetlo
dalla dichiarazione I ff1) Voorwerp van da ’rerkla.ing I (do) Erklwringens gensland I (sv) Fe.lremdl fIr forsakran 1(f) Vahuuiuksen kOhda I (ei) boXoc nç 0i)Awartç lip')
P,zedmiot üeklaracjl I (es) Pfedmdt prohladen! I (sk) Prodmet ’ryhldsonic I (hu)A nyilatkOzat targya I (wo) DbiecfUI declaraliei I (bg) flpefaaem Ha deonapa,uoama I (si)
Predmet izjave I (hr) Predmel irjave I (eI) Deklareeritav bode I liv) Deldarecyas priekitmets I lit) Deklaracyos objektas

5. (en) The object of the declaration described above Is in conformity with the relevant Union harmonisation legislalion I (tie) Der oben beschnebene Gegenstand
der Erklarong erfüllt die einschla,gen HannonisierungsrechtsvorsrM.itten dar Union I (It) Lnbjet da Ia ddclaration ddc,It ci-dessss est cootorme ala ldgislation
dhannonisation da tUnion applicable I (es) El objeto da ha daclaracidn descrita anterio.-rnente es conforme con ha legislacion da annonizacion perlinenfe da ha Union I (pt)
0 objeto da dactaraçso acirna dasc,-Ito rota em confo.-midada corn a legislaçao tie harmonizaçao da Undo aplica rel 1(11) Loggetto della dichiarazione di cui sop-ad
conforrne 0110 pertinente no.mallya di armonizzazione dellUnione I (ei) He! hierboven beschroyen voonuerp is in orrereenstemming met do dasbetreffende
harmooisatiewetgeving van da Unie I (do) Genstandon for erklieringen, som beskrevef o.renfor, er i orrerensdemmelse madden relevante EU-harmonisenngslovgirrning I
(sv) Föremdlet for flrsäkran orran oyerensstitmmer med dan rolevanta harrnoniserade unionslagotiftningen I (It) Edebla kuvaftu rrahuutuksen kohda on asiaa koshevan
unrnn,n yhrdenmukaiotamislainsaadonnön vaahmusten muka.nen I (e1)O aroxOc rqç ll(zdwoflç 000 ricp,yparpcrar rraparravr.r clear or)pge000ç pc r,t oJuxYoo Eycao,a,ol
vop0000la cvoppovroqc I (p1) Wym.eniony powytej paedm,ot nin,ejszej daklaracji jest zgodny a odnoitnym, wymagan,ami unnego pfawodawslvro harmonizacylnego I (Cs)
Vjlse popsanf pledmdf p.ohladenlje ye shodd 5 pltsludnfmi harrnon,zafnlmi prdvnlmipfedpisy Unie ($11) Urredenp pfedmet oyhlaseniaje v zhode 5 p.'lsfudnjmi
harrnonrzacnfrnipravnymi preilpismi Unie I (ho) A feet ’sme,tetelt nyibatkozat targya megfelel a vonatkozo un,os harmonrydcots jogszabafynak I (wo) Dbieclul decfarare,

dascns mai sus cole In confor-roit010 cu legislalia relevanta da arrnonizare a Uniunü I (bg) flpeloernuzn ’.a Ieenapa.uusma, onucan rio-rope, omaoeapa na cbomeemeomo

saeonoOamencmeo Ha creoaa 30 OM0HO30O0 I (51) Predmet navedene izjaveje v skiadu z uslrezno zakonodajo Unije o harmonizacrji 1(11w) Predmet navodene izjaye 0

skladuje s mjerodavnim zakonodavsfvom Unije 0 ushriadtyanju I (ei) Eelkirjebdatud daklareerltav looSe on k000kOlas asjaomaste lido ühtlusfamisaklkiega 1(1v) lepirekit
aprakottlais daklaracyas priekitmets atbilstaftieclgajam Savientbas saskar,rodanao tiestbu Ok!am I fit) Pirmiau apradytas debiarac,jos objeWas atitinka susijusius
darinamuosius Sajungos leises aldus

6. (en) References to the relevant harmonised standards and other technical specifications I (tie) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen und anderer
technischer Spezifikafionen I (fr) References das 00000s ha,monisdes pertinentes appiiqudes I (es) Referencias alas noirnas a,monizados pertinentes utilzarios I (pt)
Referdncias as no,mas harmonizadas aplicarreis utilizadas 1(11) Riforimento alle pertinenti r,omre ejmonizzate utilizzate I (ni) Verroelding ran tie toegepaste rebeiranle
geharrnoniseerde normen I (da) ReferencerN da rolevante anvendte hurmonisereda standarder 1(5v) Hanrriseingar NI da rolerranta harmoniserade standarder 1(fl) V,iftaos
nüh,n asiaankoubuviin yhdanmokaisteltuihin standardeihin I (eI) Mvcla nay ayerooüvcvappov,oplvon, riporthiwv rvouxpilo,pooOn'hßrheou I (p1) Dciwolania do odnodnych
norm zhannonizowanych I (es) Odhazy na pftsluünd harmonizovand normy I (511) Odkazy na prisludne poutOd harrnonizO rand nOrtrty I (hu)Az ahkalmazotl harht'ronizalt
szabvanyokra valO hirratkozás yap)' azok,0 az egydb mdszaki lelrasokra vale hivatkozdsok I (wo) Trimiterl Ia standardehe annonizate rolevante fotosite I (by) 1t0300aeaHe na
03n0n3ean0me xapuoHusupaHo cmanoapmu I(sl) Skiicevanja na uporabljene hannonizirane standard I (hr) UpurSrranja na relevantne pnm,jenjene uskladene norme I (ei)
Nited basutatud harm0000ritud slandarditele I fly) A/sauces or aftiecfgaj.om izmantotajiem olanda,tiem I fit) SuSijuSsq taikytq damiqlg slandartq nuor000s arba bitq
techniniq speciokacijq

7. (en) Notified body (name, number) I (do) Notihhzier5e Stehle (Name, Kennnummer) I (It) Iorganisrrre notilfe (cern, numdro) I (es) EI organisrno nobltcado (nombro,
nümem)I (pt) o organisms notitlcado (nome, nümerO) 1(ft) l'organismo notiltcato (denominazione, numero) lint) Do aangemelde instantio (scam, nummer) I (da) del
bemyndigeda organ (nave, nummer) I (sv) dat onmaIda organe! (name, nummer) lilt) ilmoiteftu 10005 (nim numero) I (ei) o eoorolyo,rtpit,roc opr/avropdç ... (ovopaolls,
ap,OpOç) I (pqjednoslka notyllkowana (nazwa, numer) 1(511) noNtkovanj) orgdn (näzorr, II510) I (hu) bejehenteft szervezet (nevu, szdmni) I (wo) organisrnsl notifrcat
(denumire, numar) I (by) nnc.-nu4n000paHuam opoann (rnauMen.oeaHue, noMep) I (sqje priglaloni organ (ime, ittevilka) I (hr) prijavljeno 11)010... (nazirr. bnig I (of) teavitatod
asutus (nimi, number) (iv) pazin/otä Slrsblliwa (005aubums, numurs) I fit) nolifikootoji (daiga (parradinimas, num005)

8. (en) Signed rorand on behalf of I (do) Unferxeicirnet fit und im Namen von I (It) Signd par er au soy da I (es) F,rmadO en nombre del (p0)Assrnado per oem nome
da 1(11) Fimato a nome e per conto di I (nt) Ondartekend vooren namens I (do) Underskrevet for op pd vegne 011(5v) Unde,tecknat fOr 1(N) psohesta aüekiflorltanut 1(eil
Yrioypaq.4 pa iOyap.00pO cal cim ovdpaToc I (p1) Podpisano w imieni.. I (Cs) Podepsano za a jmdnem 1(511) Opis prtslulenstva a komponentov rrratar,e ssftvdru I (ho) A
nyihatkozatot a novellen Cs megbtzasabdl Irtab aba I (wo) Semnatpenfru gibe numehe I fbg) ttoOnucaHo 3a 0 om uMemo Hal (SI) Podpisano rain rrimeno I Ihr) Pntpisano za
i uime I (et)AhIa kirjutanud Iflv) Paraksrtts dadas personas varda I fit) Ut kq rw kieno ’rardu pasitaityta


